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Uvod

Tento vyrobek Ize pouzivat pouze v zemich, kde se prodava. Ujistéte se, Ze provozni napéti a zastréka
sitového adaptéru vyrobku jsou spravné pro zemi, ve které zijete.



Bezpecnostni pokyny

PfestozZe byl tento vyrobek navrzen pro bezpecné pouzivani, mdze pfi nespravném pouzivani dojit k
nehodé&. Pro zajisténi bezpe&nosti dodrzujte pfi pouzivani vyrobku vsechna varovani a upozornéni.

Dulezité upozornéni

I Varovani

Abyste zabranili nebezpeci pozaru nebo Urazu elektrickym proudem, nevystavujte tento pristroj desti nebo vihkosti.

I Upozornéni

Nevystavujte tento pfistroj kapkam nebo strikajici vodé.
Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neotvirejte zafizeni.
Servis svéfte pouze kvalifikovanému personalu.
Nevystavujte tento pfistroj nadmeérnému teplu, napfiklad sluneé¢nimu zareni, ohni nebo podobné.
Nevystavujte tento pfistroj silnym narazam.
Tento pfistroj by mél byt umistén dostatec¢né blizko sitové zasuvky, abyste mohli kdykoli snadno
uchopit sitovy adaptér.
* V pfipadé nouze rychle odpojte sitovy adaptér.
Na pfristroj nepokladejte zadné predmeéty naplnéné tekutinami, napriklad vazy.
Abyste zabranili pozaru, neumistujte na tento pristroj zddné zdroje otevieného ohné (napf. zapalené
svicky).
Neinstalujte tento pfistroj v omezeném prostoru, jako je knihovna nebo podobna jednotka.

Tento pfistroj instalujte pouze na misté s dobrou ventilaci.

Pro zakazniky v USA

I Oznameni FCC

Varovani

Toto zafizeni splfiuje pozadavky ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz podléha nasledujicim dvéma podminkam: (1)
Toto zafizeni nesmi zplsobovat skodlivé rudeni a (2) toto zafizeni musi akceptovat jakékoli pfijaté rusent,
véetné ruseni, které muize zpUdsobit nezddouci provoz.

Upozornéni

Upozornujeme vas, ze jakékoli zmény nebo Upravy, které nejsou vyslovné schvaleny v tomto navodu,
mohou vést ke ztraté opravnéni k provozu tohoto zafizeni.












Obsah baleni

0 Headshell (AT-HS3 BK) se stereofonni kazetou VM (AT-VM95C)
© Protizavazi

© Adaptér 45 RPM

@ sitovy adaptér

@ Audio kabel RCA (pfiblizné 1,0 m)

@ Struény navod k pouziti

@® Pravodce varovanim



Nazvy c¢asti a funkce

Horni pohled
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o Adaptér 45 RPM (na obrazku v zasuvce)
Zvolte rychlost otaceni talife (33-1/3 nebo 45 RPM).
O Pisténa podiozka
e Vrieteno
o Hnaci feminek
Kladka motoru (mosazna)
Indikator Bluetooth LED
Indikuje stav pripojeni Bluetooth trvale sviticim nebo blikajicim svétlem.
Tlacitko bezdratové funkce
Slouzi k pfipojeni tohoto vyrobku k zafizeni Bluetooth.
Talif¥

Raménko

ee0 © 00

Volba velikosti

Podle velikosti desky prepinejte mezi 12" a 7".



Nazvy casti a funkce

Predni pohled
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o Tlacitko pro nastaveni rychlosti talife
Vybira rychlost otd&ek gramofonové desky (33-1/3 nebo 45 ot./min.).

Tlacitko START
Roztoci talif a pohne raménkem na zacatek desky.

© Tiacitko sTOP

Vrati raménko do plvodni polohy a zastavi talir.

Pohled zezadu

o © © 00

@ Drizaky zavési prachového krytu

Upevnovaci body pro zavésy prachového krytu.

e Nohy

Nastavte Uroven vyrobku do vodorovné polohy gramofonu.

0 Pfepinac volby predzesilovace
Pokud se pfipojujete ke vstupnimu konektoru PHONO zesilovace, nastavte tento prepinac do polohy
PHONO. Pfi pfipojeni ke vstupnimu konektoru AUX zesilovace nastavte tento prepinac¢ do polohy LINE.
o Vystupni stereofonni svorky

Pripojte audiokabel RCA. Pripojte jej bud ke vstupnimu konektoru PHONO zesilovace, nebo k jeho
linkovému vstupu. Cervena svorka je pravy kanal a bila svorka je levy kanal.



Nazvy casti a funkce

@ ZzZemnicisvorka
Pripojte zemnici svorku zesilovace k této svorce pomoci zemniciho vedeni audiokabelu RCA.
0 Vstupni konektor napajeni

Pfipojte sitovy adaptér.

Gramofonové raménko

©
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@ Protivaha

Vyvazi raménko a nastavi spravnou silu pfitlaku.
e Krouzek pro nastaveni sily pritlaku

SlouZzi k nastaveni sily pfitlaku.
0 Ovladaci kole¢ko pro nastaveni Anti-skate

Béhem prehravani desky plsobi na hrot jehly sila, ktera jej vtahuje dovnitf. Tuto silu lze nastavit
nastavenim stejnych hodnot pro anti-skate a sily pfitlaku.

o Zvednuti raménka

Posouva raménko ve svislém sméru k desce a od desky.



Nazvy casti a funkce

Ovladaci packa zdvihu raménka
Ovlada zdvih raménka.

Opérka raménka

Raménko gramofonu
Uzamykaci krouzek

Otocte krouzkem doleva (proti sméru hodinovych rucicek), abyste zajistili headshell s pfenoskou
Chcete-li hlavici sejmout, otocte krouzkem doprava.

Hlavice a pfenoska

Pfnoska je pfipevnéna k hlavici.
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Priprava k pouziti
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Vyvazeni raménka a sily pritlaku

Aby prfenoska spravné zachytila zvuk z drazek desky, musi byt vyvazeni raménka a sila pfitlaku nastaveny
tak, aby odpovidaly specifikacim pfenosky.

Pokud vyvazeni raménka a sila pfitlaku nejsou spravné nastaveny, mdze dojit k poskozeni desky nebo jehly
prenosky.

Pfi nastavovani vyvazeni nebo sily pfitlaku raménka netdhnéte jehlu prfenosky po desce nebo plsténé
podlozce. Mohlo by dojit k poskozeni jehly.

Nastaveni vyvazeni raménka

1 Sejméte ochranny kryt pfenosky.

0 Krytka pfenosky

2 Zvednéte packu ovladani zdvihu raménka a presurnte raménko nad pisténou podlozku. Spustte
ovladaci packu zdvihu raménka a drzte pritom hlavici.

Davejte pozor, aby se hrot pfenosky nedotkl plsténé podlozky.

3 Otacenim protizavaZi nastavte vyvaZzeni raménka, prficemz stdle lehce drzte hlavici.

Nastavte vyvazeni tak, aby bylo raménko po uvolnéni hlavice ve vodorovné poloze.
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Priprava k pouziti

4 Vratte raménko na opérku.

Nastaveni sily pritlaku

1 Podeprete protizavazi tak, aby se nepohybovalo, a otocte krouzkem mérky sily pfitlaku tak, aby se
jeho poloha "0" shodovala s osou na zadni strané raménka.

Sila pfitlaku se nenastavuje pouhym otacenim krouzku méridla sledovaci sily.

0 Krouzek pro méreni sily pfitlaku

2 Otacenim protizavazi a krouzku méfice sledovaci sily proti sméru hodinovych ruci¢ek (doleva)
nastavte silu pFitlaku na doporucenou hodnotu pro pouzivanou prenosku.

Doporucenou hodnotu sily pfitlaku naleznete ve specifikacich vyrobce prfenosky. Hodnota sledovaci

sily pro kazetu dodavanou s timto vyrobkem je 2,0 g.

Nastaveni Anti-skate

Béhem prehravani desky plsobi na hrot jehly sila, kterd ji vtahuje dovnitf. Této sile Ize Celit nastavenim
stejnych hodnot pro anti-skate a silu pfitlaku.
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Priprava k pouziti

1 Nastavte ovladaci kolecko Anti-skate tak, aby mélo stejnou hodnotu jako hodnota sily pritlaku.

Hodnota sily pfitlaku pro prenosku dodavanou s timto vyrobkem je 2,0 g.

Iy
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o Ovladaci kole€ko pro nastaveni Anti-skate

Instalace krytu proti prachu

Prachovy kryt je urcen k ochrané citlivych soucasti vyrobku, kdyz se vyrobek nepouziva.

1 Pfipevnéte zavésy protiprachového krytu do otvorl na protiprachovém krytu.
ﬁél
2 Zasuite zavésy krytu do dvou drzakl zavésu krytu na zadni strané gramofonu.
[ 1\

@ PFi snimani protiprachového krytu pomalu vytdhnéte protiprachovy kryt z drzakd zavésu
protiprachového krytu na gramofonu.
Béhem prehravani desek by mél protiprachovy kryt zUstat otevieny nebo uzavieny.
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Bezdratové/kabelové pfipojeni

V zavislosti na zpUsobu pouziti mizZete pouzit bezdratové pripojeni pfes Bluetooth nebo kabelové pripojent
k aktivnim reproduktoriim apod. pomoci audiokabelu RCA.

Pripojeni bezdratové

Chcete-li vyrobek bezdratove pfipojit k zafizeni pomoci Bluetooth, prectéte si ¢ast "Pouziti vyrobku s
bezdratovym pfipojenim" (str.18).

L e S S gy
1
1

o Bezdratova sluchatka nebo bezdratové reproduktory

Pripojeni pomoci kabelu

Chcete-li vyrobek pfipojit k pfipojitelnému zafizeni pomoci audiokabelu RCA, prectéte si ¢ast "Pouziti
vyrobku s kabelovym pfipojenim" (str. 25).
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o Aktivni reproduktory nebo zesilovac
@ Pokud reproduktor, ke kterému je vyrobek pfipojen, nema funkci ovladani hlasitosti, nelze

hlasitost ovlddat.


























































Replacing the belt

The belt is a consumable part. Replace the belt if the speed of playback slows down or irregular rotation occurs. As a
rule of thumb, we suggest replacing the belt once a year.

Before replacing the belt, be sure to disconnect the product’s AC adapter from the outlet.

1 Remove the felt mat.

(/D) audio-technica o

2 First remove the belt from the motor pulley (brass-colored), remove the platter, turn the platter over,
and then remove the old belt.

Place your thumbs in the openings and pull up strongly.

3 Place the new belt around the inner circle.

Be careful not to twist the belt while doing this.
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Replacing the belt

@ Beit

4 Attach the platter.

Align one of the openings with the position of the motor pulley (brass-colored).

o Opening
Q Motor pulley (brass-colored)

5 Place the belt on the motor pulley (brass-colored).

Grasp the belt that was attached in step 3 and, while pulling it, place it on the brass motor pulley.
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Replacing the belt

— O\
o xBR

o Motor pulley (brass-colored)

@ Beit

6 Set the felt mat on the platter.

(/) audio-technica o

7 Using your hands, rotate the platter ten times.
Raise the tonearm lift control lever to lift the tonearm. Slowly rotate the turntable ten times by hand in the

direction of the arrow.
You may want to hold the tonearm to prevent it from moving. This step is for getting rid of any twists in the
belt and making sure the belt rides smoothly along the drive rim on the underside of the platter.
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Replacing the belt
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Adjusting the overhang

The position of the cartridge must be accurately determined (adjusting the overhang) when mounting a cartridge or

headshell other than the one provided.

1 Mount the cartridge so it is parallel to the headshell.
Match up the positions of the cartridge and headshell to the overhang adjustment guide on the figure and
mount the cartridge so it is parallel to the headshell.
This illustration represents the actual size.
Place the headshell on the figure, and then adjust the stylus tip of the new cartridge along the lines for the

“Stylus tip” of the cartridge.

@ stylustip

2 Mount the cartridge so it is vertical to the headshell.

o
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When the turntable is moved

Using the product’s original packaging materials, pack the turntable in the reverse order of unpacking it. If you do not
have the original packaging materials, take the following measures:

After disconnecting the AC adapter from the outlet, remove the felt mat and platter, and then wrap the turntable
body so that it does not get damaged. If the product is moved while the platter is still seated, it may damage the
spindle.

Remove the counterweight.

Remove the headshell from the tonearm with the cartridge's protector attached, and then wrap the entire headshell
assembly so that it does not get damaged.

Use a string or something similar to tie the tonearm to the rest so that it does not move.

Wrap the turntable body with paper or a soft cloth so that it does not get damaged.
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Troubleshooting

@ The platter does not spin.

Is the AC adapter connected to the outlet? Connect AC adapter to the outlet.
Has the belt slipped from the platter? Correctly place the belt on the platter.

Is the belt placed on the motor pulley? Check that the belt is placed on the motor pulley (brass-colored)
correctly.

Has the belt been damaged? Replace it with a new belt.

@ The platter spins, but there is no sound or the volume is not loud enough.

Is the cartridge’s protector still attached to the cartridge? Remove the cartridge's protector.
Is the tonearm lifted? Lower the tonearm.

Are the function settings and input for connected equipment (amplifier, etc.) selected correctly? Check
whether the settings for the connected equipment are correct.

Is the stylus damaged? Check the stylus and replace it, if necessary.
Is the stylus placed correctly on the body of the cartridge? Check the cartridge and adjust it, if necessary.

Are the setting positions for the pre-amplifier selector switch correct? Check that the pre-amplifier selector
switch is set correctly to match the input on the amplifier.

If there is no sound, or if the volume is not loud enough, the product is set to the “PHONQO" position and
connected to the amplifier's AUX/LINE input.

If the volume is too loud or is distorted, the product is set to the “LINE” position and connected to the
amplifier's PHONO input.

Is the tracking force set too heavy? Adjust the tracking force.

@ The stylus skips.

Is the tracking force set too light or too heavy? Adjust the tracking force.

Is the anti-skate set improperly? Verify anti-skate is set for same value as cartridge tracking force.
Is the record warped? Check the record.

Is the record scratched? Check the record.

Is the stylus dirty? Excessive accumulation of dirt and dust on the stylus affects the record’s playback quality.

@ There is howling.

Is the product picking up excessive vibrations from the floor, surfaces of the walls, or nearby speakers?
Decrease the vibrations or mount the product on a surface that is not subject to the effects of vibrations.
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Troubleshooting

Is the product mounted on an unstable surface? Check whether the surface on which the product is mounted
is suitable.

@ There is noise when the record is playing.

Is there dust on the cartridge’s stylus tip? If dust is stuck to the stylus tip, clean it with a commercially sold
brush.

@ The sound when the record is playing is either too fast or too slow.

Are the speed settings for the product correct? Use the platter speed button to select the correct speed for
the type of record being played.

@ Playing speed slows down or there is irregular rotation.

Is the belt stretched out? Replace it with a new belt.

@ Humming noise is heard during playback.

Is the ground line connected correctly? Make sure the ground line is properly connected.
If the noise continues, remove the ground line. This may reduce the noise.

Is the headshell attached to the tonearm firmly? Make sure the locking ring is tight.

@ Unable to pair

Confirm that the Bluetooth device communicates using ver. 2.1+EDR or higher.

Place the product and the Bluetooth device within T m (3.3') of each other.

@ When the product is connected to the Bluetooth device, no sound is heard
or the sound is faint.

Turn on the power of the product and the Bluetooth device.
Turn up the volume on the product and the Bluetooth device.

Keep the space between the product and the Bluetooth device free from obstacles such as people, metal, or
walls and place the product and device closer to each other.

(?) Sound is distorted/Noise is heard/Sound cuts out

Turn down the volume on the product and the Bluetooth device.

Keep the product away from devices that emit radio waves, such as microwaves and wireless LAN devices.
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Troubleshooting

Keep the product away from TVs, radios, and devices with built-in tuners. The operation of these devices can
be affected by the product.

Keep the space between the product and the Bluetooth device free from obstacles such as people, metal, or
walls and place the product and device closer to each other.

With regard to the operation of Bluetooth devices, read the user manual for your Bluetooth device, since the
operation procedure differs depending on the device.
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Specifications

Communication specifications

Communication system Bluetooth version 5.2

RF output 2.5 mW EIRP

Maxi . . -
aximum communication Line of sight - approx. 10 m (33

range

Frequency band 2.402 GHz to 2.480 GHz

Modulation method GFSK, Pi/4DQPSK, 8DPSK

Compatible Bluetooth profile A2DP

Supported codec Qualcomm” aptX™ Adaptive audio, Qualcomm’ aptX" audio, SBC

Turntable specifications

Type Belt-drive, fully automatic operation

Motor DC motor

Drive method Belt drive

Speeds 33-1/3 RPM, 45 RPM

Turntable platter Die-cast aluminum

Wow and flutter < 0.2% WRMS (33 RPM) at 3 kHz

Signal-to-noise ratio >60dB

Output levels PHONO: 4.0 mV ngminal at1kHz, 5cm/sec
LINE: 252 mV nominal at 1 kHz, 5 cm/sec

Phono Pre-amp gain 36 dB nominal, RIAA equalized

Tonearm specifications

Type Static balanced straight tonearm
Effective length 221.5mm
Overhang 19 mm
Maximum tracking error angle Less than 3.0°
Styl j
ylus pressure adjustment ltodg
range
Applicabl rtri i
pplicable cartridge weight 1451020 g

range (including headshell)
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Specifications

Cartridge and headshell specifications

Cartridge Model AT-VM95C
Cartridge Type VM
Recommended load impedance | 47,000 ohms

Output voltage

4.0 mV (mV at 1 kHz, 5 cm/sec)

Stylus

0.6 mil bonded conical

Cantilever

Aluminum pipe

Tracking force range

1.8t02.2 g (standard 2.0 g)

Cartridge weight

6.19(0.22 0z)

Headshell model

AT-HS3 BK

Headshell weight

11.1 g (0.39 0z) (including lead wires)
10.3 g (0.36 0z) (excluding lead wires)

Headshell overhang adjustment

+8 mm

General specifications

Power supply requirements

100 to 240V, 50/60 Hz, 0.6 A Max.

Power consumption

2W

AC Adapter

12V,05A

Dimensions

435.6 mm (17”) x 374 mm (15") x 128 mm (5.0") (W x D x H)

Weight

5.0kg (11 Ibs)

Accessories

Dust cover, Felt mat, Platter (with drive belt), Dust cover hinges,
Counterweight, Headshell (AT-HS3 BK) with VM stereo cartridge (AT-VM95C),
45 RPM adapter, RCA audio cable (Approx. 1.0 m (3.3")), AC adapter (Approx.
1.5m (4.9)

Replacement stylus (sold
separately)

AT-VMN95C

Replacement headshell (sold
separately)

AT-HS3 BK

Replacement belt (sold
separately)

AT-LP3XBT exclusive belt

For product improvement, the product is subject to modification without notice.
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Trademarks

The Bluetooth” word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Audio-Technica Corporation is under license. Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.

Qualcomm aptX and Qualcomm cVc are products of Qualcommm Technologies, Inc. and/or its subsidiaries.
Qualcomm is a trademark of Qualcomm Incorporated, registered in the United States and other countries. aptX and

cVc are trademarks of Qualcomm Technologies International, Ltd., registered in the United States and other
countries.

x Qualcomm’ x Qualcomm’ aptX”
aptX” Adaptive
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